
Harjoittele tunnistamaan johdettuja vartaloita (Gen 1:1–3:24, Deut 5:1–21; 6:1–9, Ps 23, 2 Aik 36:11–23) 

הִקְדִּישׁ hif. perf. yks. 3. mask. קדשׁ qal ’olla pyhä’; hif. ’pyhittää’

וַיַּבְדֵּל pi. kons. impf. yks. 3. mask. בדל hif. ’tehdä ero’, ’erottaa’

וַיַּפֵּל qal kons. impf. yks. 3. mask. נפל ’pudota’, ’kaatua’

תָעָבְדֵם hof. impf. yks. 2. mask. (tai 3. fem.) עבד qal ’palvella’; hif. kaus., hof. ’antautua johonkin kulttiin’ 

+ suff. mon. 3. mask.

מַבְדִּיל hif. partis. mask. yks. st.abs. epäm. בדל hif. ’tehdä ero’

צִוִּיתִיךָ pi. perf. yks. 1 צוה pi. käskeä

+ suff. yks. 2. mask.

יְנַקֶּה pi. impf. yks. 3. mask. נקה pi. ’olla puhdas’

וַיְבָרֶךְ pi. kons. impf. yks. 3. mask. ברך pi. ’siunata’

וַיְצַו pi. kons. impf. yks. 3. mask. צוה pi. käskeä

וַיְכֻלּוּ pu. kons. impf. mon. 3. mask. כלה qal ’pysähtyä, tulla loppuun, olla valmis’; 

pi. ’saada valmiiksi’; pu. ’tulla valmiiksi’

לְקַדְּשׁוֹ pi. inf. c. ׁקדש qal ’olla pyhä’; pi. ’julistaa pyhäksi’

+ suff. yks. 3. mask. 

+ (edessä) prep. ְל = -lle

מִתְהַלֵּךְ hitp. part. mask. yks. st.abs. epäm. הלך qal ’kulkea’; hitp. ’kuljeskella’ (edes takaisin)

יִקָּרֵא nif. impf. yks. 3. mask. קרא qal ’kutsua’; nif. ’tulla kutsutuksi’

תֵרָאֶה nif. impf. yks. 3. fem. (tai 2. mask.) ראה qal ’nähdä’; nif. ’tulla näkyväksi/näkyviin, näyttäytyä’
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